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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor het Bedrijfsleven

AMENDEMENTS

déposés en commission de l’Économie

N° 4 DE MME GERKENS ET CONSORTS

Art. 181

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 181. À l’article 79 de la loi du 28 avril 2010 portant 

des dispositions diverses sont apportées les modifi ca-

tions suivantes:

1) l’alinéa 2 est complété par les point suivants:

“3° toute période au sens de l’arrêté royal du 22 jan-

vier 2010 accordant une allocation en faveur du travail-

leur indépendant qui cesse temporairement son activité 

pour donner des soins palliatives à un enfant ou à son 

partenaire, avec un maximum d’un trimestre;

4° toute période de cessation temporaire d’acti-

vité pour s’occuper d’un enfant gravement malade au 

Nr. 4 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 181

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 181. In artikel 79  van de wet van 28  april 

2010  houdende diverse bepalingen worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

1) het tweede lid wordt aangevuld door wat volgt:

“3° elke periode in de zin van het koninklijk besluit 

van 22  januari 2010  houdende toekenning van een 

uitkering ten voordele van de zelfstandige die tijdelijk 

zijn activiteit stopzet om palliatieve zorg te geven aan 

een kind of aan zijn partner, met een maximum van 

één kwartaal;

4° elke periode van tijdelijke stopzetting van de acti-

viteit om te zorgen voor een ernstig ziek kind, in de zin 
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sens de l’article 50 de l’arrêté royal du 19 décembre 

1967 portant règlement général en execution de l’arrêté 

royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 

des travailleurs indépendants, avec un maximum d’un 

trimestre.”;

2) l’alinéa 4 est remplacé comme suit:

“Pour la durée du contrat, l’indépendant remplacé 

ne peut pas pas exercer son activité professionnelle 

habituelle, ni aucune autre activité professionnelle, sauf 

si la période d’inactivité de l’indépendant remplacé est 

considérée comme un congé de maternité, un congé 

pour maladies graves ou un congé pour soins pallia-

tives. Dans ces cas, l’indépendant remplacé peut en 

effet exercer une activité de supervision de son affaire, 

dans les limites fi xes par le Roi.”.”.

JUSTIFICATION

Actuellement, si l’indépendant remplacé exerce des ac-

tivités de supervision de son affaire, il risque de perdre ses 

droits aux indemnités, telles que prévues par les congés. Or, 

le congé de maternité, le congé pour maladies graves et le 

congé pour soins palliatifs ne sont par des congés de maladie. 

Des lors, pour ces congés là, il semble logique d’autoriser 

l’indépendant remplacé à superviser son affaire.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!)

Ronny BALCAEN (Ecolo-Groen!)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

N° 5 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 168

Dans le 1°, dans l’alinéa proposé, remplacer les 

mots “250 millions d’euros” par les mots “1,5 milliard 

d’euros”.

JUSTIFICATION

Une contribution de répartition d’un montant de 250 millions 

d’euros n’est nullement proportionnelle à la rente nucléaire. 

La CREG a récemment réalisé une étude pour estimer les 

coûts de production de l’électricité provenant des centrales 

nucléaires belges et évaluer les bénéfi ces engendrés par 

la production d’électricité issue de l’énergie nucléaire. 

L’estimation a été effectuée pour l’année 2007. Selon cette 

étude — (F)20100506-CDC-9681 —, le prix de gros de 

l’électricité était proche de 60 euros par mégawatheures en 

2007, alors que le coût de production se situait entre 17 et 

21 euros par mégawatheures pour la production nucléaire. La

1 CREG, La structure de coûts de la production d’électricité par 

les centrales nucléaires en Belgique, 6 mai 2010.

van artikel 50 van het koninklijk besluit van 19 december 

1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van 

het koninklijk besluit Nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 

inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, met 

een maximum van één kwartaal.”;

2) het vierde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Voor de duur van de overeenkomst mag de ver-

vangen zelfstandige zijn normale beroepsactiviteit 

niet uitoefenen, noch enige andere beroepsactiviteit, 

behalve indien de beschouwde inactiviteitsperiode van 

de vervangen zelfstandige moederschapsverlof, verlof 

wegens ernstige ziekte of palliatief verlof is. In dat geval 

mag de vervangen zelfstandige toezicht houden op zijn 

zaak, binnen de door de Koning gestelde grenzen”.”.

VERANTWOORDING

Momenteel dreigt de vervangen zelfstandige, indien hij 

toezicht houdt op zijn zaak, zijn recht op uitkeringen zoals 

die waarin is voorzien bij de verlofregelingen kwijt te spelen. 

Moederschapsverlof, verlof wegens ernstige ziekte en pal-

liatief verlof zorg zijn echter geen ziekteverloven. Het lijkt 

dan ook logisch de vervangen zelfstandige voor die bewuste 

verloven toe te staan toezicht te houden op zijn zaak.

Nr. 5 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 168

In punt 1°, in het voorgestelde lid, de woorden 

“250  miljoen euro” vervangen door de woorden 

“1,5 miljard euro”.

VERANTWOORDING

Een repartitiebijdrage van 250 miljoen euro staat totaal 

niet in verhouding tot de nucleaire rente. De CREG heeft 

recent een studie uitgevoerd om een schatting te maken van 

de productiekosten van elektriciteit uit de Belgische kerncen-

trales en om de winsten te evalueren die gepaard gaan met 

de elektriciteitsproductie uit kernenergie. De schatting werd 

uitgevoerd voor het jaar 2007. Volgende deze CREG studie 

— (F)20100506-CDC-9681 — lag de groothandelsprijs voor 

elektriciteit in 2007 rond 60 euro per megawattuur, terwijl de 

productiekosten tussen 17 en 21 euro per megawattuur be-

dragen voor de productie via kerncentrales. De kerncentrales

1 CREG, De kostenstructuur van de elektriciteitsproductie door de 

nucleaire centrales in België, 6 mei 2010.
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production électrique des centrales nucléaires en 2007 s’éle-

vait à 45,9 terawatheures (TWh). La même année, les béné-

fi ces étaient de 1,75 à 1,95 milliard d’euros.

Une contribution de 1,5 milliard est dès lors non seule-

ment justifi ée mais également nécessaire pour assurer un 

fonctionnement loyal du marché dans le secteur de l’énergie.

N° 6 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 174

Dans le texte proposé, supprimer l’alinéa 3.

JUSTIFICATION

Ce paragraphe dispose que les “valeurs” ainsi que les 

modalités des redevances que les producteurs de déchets 

(radioactifs) doivent payer (au fonds à long terme) doivent être 

fi xées de commun accord entre l’ONDRAF et les producteurs 

de déchets, et font l’objet de conventions passées à cet effet.

La fixation des redevances applicables aux déchets 

nucléaires est de la compétence de l’ONDRAF et du monde 

politique. Il est illogique et injustifi able que les producteurs 

de déchets radioactifs soient associés à la fi xation de ces 

redevances.

Olivier DELEUZE (Ecolo-Groen!)

Kristof CALVO (Ecolo-Groen!)

N° 7 DE MME VANHESTE

Art. 12

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 12. Dans l’article 22 de la même loi, modifi é par 

les lois des 24 mars 2003 et 13 juin 2010, les modifi ca-

tions suivantes sont apportées:

1° le § 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Pour les contrats de crédit à durée indéterminée 

ou à durée déterminée de plus de cinq ans, que ces 

derniers prévoient ou non un remboursement pério-

dique en capital, le délai maximum de remboursement 

ne peut excéder:

— douze mois lorsque le montant du crédit est infé-

rieur à 5 000 euros;

— soixante mois lorsque le montant du crédit est 

supérieur ou égal à 5 000 euros.”;

produceerden 45,9 terawattuur (TWh) elektriciteit in 2007. De 

winst bedroeg in 2007 dus tussen de 1,75 en 1,95 miljard euro.

Een bijdrage van 1,5 miljard euro is dus gerechtvaardigd 

én noodzakelijk om een eerlijke marktwerking in de energie-

sector te verkrijgen.

Nr. 6 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 174

Het derde lid doen vervallen.

VERANTWOORDING

Deze paragraaf bepaalt dat de “waarden” en modaliteiten 

van de retributies die de (kern)afvalproducenten moeten 

betalen (aan het Fonds op lange termijn) in onderlinge over-

eenstemming tussen NIRAS en de afvalproducenten moeten 

worden bepaald en dat zij het voorwerp zijn van daartoe 

gesloten overeenkomsten.

Het is de taak van NIRAS en de politiek om de tarieven voor 

het kernafval te bepalen. Dat de producenten van kernafval 

mee zouden bepalen wat die tarieven moeten zijn, is onlogisch 

en niet te rechtvaardigen.

Nr. 7 VAN MEVROUW VANHESTE

Art. 12

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 12.  In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wetten van 24 maart 2003 en 13 juni 2010 worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§  2. Voor de kredietovereenkomsten van onbe-

paalde duur of met een looptijd van meer dan vijf jaar, 

ongeacht of deze overeenkomsten al dan niet voorzien 

in de periodieke terugbetaling van kapitaal, mag de 

maximale terugbetalingstermijn niet meer bedragen 

dan:

— twaalf maanden wanneer het kredietbedrag lager 

is dan 5 000 euro;

— zestig maanden wanneer het kredietbedrag hoger 

is dan of gelijk aan 5 000 euro.”;
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2° l’article est complété par un § 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Au plus tard deux mois avant l’expiration de ce 

délai de zérotage, le prêteur en avertit le consommateur 

au moyen de tout moyen de communication utile.”.”.

JUSTIFICATION

Le nombre de défauts de paiement enregistrés en cas 

d’ouvertures de crédit augmente chaque année. Fin novembre 

2010, la Centrale des Crédits aux Particuliers enregistrait 

quelque 236 862 ouvertures de crédit en défaut.

Dans le cadre de la lutte contre le surendettement, il 

convient de prévoir l’introduction d’un délai périodique de 

zérotage pour les ouvertures de crédit. L’on devrait ainsi éviter 

que les consommateurs soient entraînés dans une spirale 

d’endettement permanente, en instaurant l’obligation d’apurer, 

à intervalle régulier, la réserve fi nancière mobilisée.

Les représentants des organisations de consommateurs 

proposent un délai maximum absolu de cinq ans et un délai 

maximum d’un an pour les crédits inférieurs à 5 000 euros 

(avis du Conseil de la Consommation du 14 mai 2009).

N° 8 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 178/1 à 178/9 (nouveau)

Insérer dans le titre XVI un chapitre 4, comprenant 

les articles 178/1 à178/9, rédigé comme suit:

“CHAPITRE 4. Sur les provisions constituées pour 

le démantèlement des centrales nucléaires et pour la 

gestion de matières fissiles irradiées dans ces centrales

Art. 178/1

 

Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu 

d’entendre par:

1° “provisions pour le démantèlement”: les provisions 

pour les coûts:

— de mise à l’arrêt des réacteurs des centrales 

nucléaires;

— de déchargement du combustible nucléaire;

— de démantèlement des installations nucléaires;

— d’assainissement des sites et de gestion des 

déchets radioactifs qui en résultent;

2° dit artikel wordt aangevuld met een § 4, luidende:

§ 4. Uiterlijk twee maanden vóór het verstrijken van 

die nulstellingstermijn verwittigt de kredietgever de 

consument hiervan door middel van ieder nuttig com-

municatiemiddel.”.”.

VERANTWOORDING

Het aantal geregistreerde betalingsachterstanden bij kre-

dietopeningen neemt jaarlijks toe. Eind november 2010 ston-

den 236 862 achterstallige kredietopeningen geregistreerd in 

de Centrale voor Kredieten aan Particulieren.

In het kader van de strijd tegen de overmatige schuldenlast 

moet er worden voorzien in de invoering van een periodieke 

termijn tot nulstelling voor de kredietopeningen. Dit moet ver-

mijden dat mensen in een permanente schuldspiraal terecht-

komen door te voorzien in de verplichting om op regelmatig 

tijdstip de aangewende fi nanciële reserve aan te zuiveren.

De vertegenwoordigers van de consumentenorganisaties 

stellen een absolute maximumtermijn van vijf jaar en een 

maximumtermijn van een jaar voor de kredieten lager dan 

5 000 euro voor (advies Raad voor het Verbruik van 14 mei 

2009).

Ann VANHESTE (sp.a)

Nr. 8 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 178/1 tot 178/9 (nieuw)

In Titel XVI een hoofdstuk 4  invoegen, dat de 

artikelen 178/1 tot 178/9 omvat, luidende:

“HOOFDSTUK 4. Betreffende de aangelegde provi-

sies voor de ontmanteling van de kerncentrales en het 

beheer van de bestraalde splijtstoffen in die centrales

Art. 178/1

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 

onder:

1° “provisies voor de ontmanteling”: de provisies 

voor de kosten van:

— de stopzetting van de reactoren van de kerncen-

trales;

— de verwijdering van de kernbrandstof;

— de ontmanteling van de nucleaire installaties;

— de sanering van de vestigingsplaatsen en het 

beheer van het kernafval dat er het resultaat van vormt;
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2° “provisions pour la gestion des matières fissiles 

irradiées”: les provisions pour les coûts liés à la ges-

tion des matières fissiles irradiées dans les centrales 

nucléaires;

3° “exploitant nucléaire”: tout exploitant, titulaire 

d’une autorisation d’exploitation de centrale nucléaire 

délivrée par le Roi ou toute société qui viendrait à 

reprendre ses droits;

4° “centrale nucléaire”: toute installation nucléaire 

produisant, de manière industrielle, de l’électricité;

5° “l’ONDRAF”: l’Organisme national des déchets 

radioactifs et des matières fissiles enrichies;

6° “ministre”: le ministre fédéral qui a l’Énergie dans 

ses attributions.

Art. 178/2

Les exploitants nucléaires sont responsables de la 

couverture des coûts de démantèlement des centrales 

nucléaires et des coûts liés à la gestion des matières 

fissiles irradiées dans ces centrales.

Art. 178/3

L’ONDRAF est chargé de la gestion des moyens 

financiers provisionnés pour le démantèlement et la 

gestion des matières fissiles irradiées des centrales 

nucléaires.

Art. 178/4

L’ONDRAF informe chaque année, avant le 1er mars, 

les exploitants nucléaires du montant qu’ils doivent 

transférer à l’ONDRAF pour le démantèlement et la 

gestion des matières fissiles irradiées des centrales 

nucléaires, ceci selon une méthode approuvée par le 

ministre.

Les exploitants nucléaires transfèrent ce montant 

à l’ONDRAF avant le 1er mai. Le Roi définit les règles 

relatives à la procédure de paiement.

Art. 178/5

 Le démantèlement des centrales nucléaires et la 

gestion des matières fissiles seront assurés par les 

exploitants nucléaires. Les factures des coûts de 

démantèlement et de la gestion des matières fissiles 

2° “provisies voor het beheer van de bestraalde 

splijtstoffen”: de voorzieningen voor de kosten die in-

herent zijn aan het beheer van de in de kerncentrales 

bestraalde splijtstoffen;

3° “exploitant van een kerncentrale”: elke exploitant 

met een door de Koning afgeleverde exploitatievergun-

ning voor een kerncentrale, dan wel elke vennootschap 

die in voorkomend geval de rechten van die exploitant 

overneemt;

4° “kerncentrale”: elke nucleaire installatie die op 

industriële wijze elektriciteit opwekt;

5° “de NIRAS”: de Nationale instelling voor radioac-

tief afval en verrijkte splijtstoffen;

6° “minister”: de federale minister die bevoegd is 

voor Energie.

Art. 178/2

De exploitanten van een kerncentrale hebben de 

verantwoordelijkheid ervoor te zorgen dat zij de kosten 

dekken die inherent zijn aan de ontmanteling van de 

kerncentrales en aan het beheer van de in die centrales 

bestraalde splijtstoffen.

Art. 178/3

De NIRAS is belast met het beheer van de fi nanciële 

middelen die worden geprovisioneerd voor de ontman-

teling van de kerncentrales en voor het beheer van de 

bestraalde splijtstoffen van de kerncentrales.

Art. 178/4

De NIRAS deelt overeenkomstig een door de minis-

ter goedgekeurde methode de exploitanten van een 

kerncentrale jaarlijks vóór 1 maart mee welk bedrag zij 

ten gunste van de NIRAS moeten overschrijven voor 

de ontmanteling van de kerncentrales en het beheer 

van de bestraalde splijtstoffen van de kerncentrales.

De exploitanten van een kerncentrale schrijven dat 

bedrag vóór 1 mei over ten gunste van de NIRAS. De 

Koning bepaalt de regels inzake de betalingsprocedure.

Art. 178/5

De exploitanten van een kerncentrale moeten zorgen 

voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor 

het beheer van de splijtstoffen. De facturen inzake de 

kosten voor de ontmanteling van de kerncentrales en 
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seront adressées à l’ONDRAF, qui, après approbation 

des dépenses, les paiera.

Le Roi arrête les règles relatives:

1° à la procédure de proposition et d’approbation 

des factures;

2° aux rapports et informations que les exploitants 

nucléaires doivent fournir à l’ONDRAF en vue du 

contrôle des factures par celui-ci;

3° aux principes de base que les exploitants 

nucléaires doivent appliquer en matière de comptabi-

lisation des coûts;

4° aux objectifs que les exploitants nucléaires doivent 

poursuivre en matière de maîtrise des coûts.

Art. 178/6

 Les exploitants nucléaires transfèrent à l’ONDRAF, 

au plus tard 1 mois après l’abrogation visée à l’article 

10, un montant égal à la contre-valeur des provisions 

déjà constituées par eux-mêmes ou une entreprise 

associée ou liée.

Art. 178/7

 L’ONDRAF peut enjoindre à toute personne phy-

sique ou morale établie en Belgique de se conformer 

aux dispositions de cette loi ou de ses arrêtés d’exé-

cution, dans le délai que l’ONDRAF détermine. Si 

cette personne reste en défaut à l’expiration du délai, 

l’ONDRAF peut, après avoir entendu la personne ou 

l’avoir dûment convoquée, lui infliger une amende 

administrative.

L’ONDRAF fixe le montant de l’amende et motive sa 

décision. L’amende ne peut être, par jour calendrier, 

inférieure à 1 250 euros ni, au total, supérieure à 2 mil-

lions d’euros ou 3 pourcents du chiffre d’affaires que 

la personne en cause a réalisé sur le marché belge de 

l’électricité au cours du dernier exercice clôturé, si ce 

dernier montant est supérieur.L’amende est recouvrée 

au profit du trésor par l’Administration de la taxe sur la 

valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines.

voor het beheer van de splijtstoffen moeten worden 

toegezonden aan de NIRAS, die ze na goedkeuring 

van de uitgaven zal betalen.

De Koning vaardigt de regels uit betreffende:

1° de procedure volgens welke de facturen worden 

overgelegd en goedgekeurd;

2° de rapporten en de informatie die de exploitanten 

van een kerncentrale aan de NIRAS moeten bezorgen 

opdat laatstgenoemde instantie de facturen kan con-

troleren; 

3° de grondbeginselen die de exploitanten van een 

kerncentrale moeten toepassen wat de boeking van 

de kosten betreft;

4° de doelstellingen die de exploitanten van een kern-

centrale moeten nastreven inzake kostenbeheersing.

Art. 178/6

De exploitanten van een kerncentrale schrijven ui-

terlijk 1 maand na de in artikel 10 bedoelde opheffi ng 

een bedrag over ten gunste van de NIRAS, dat gelijk 

is aan de tegenwaarde van de provisies die reeds 

waren aangelegd door henzelf, dan wel door een part-

neronderneming of door een onderneming die aan de 

exploitant is verbonden.

Art. 178/7

De NIRAS kan iedere in België gevestigde natuurlijke 

persoon of rechtspersoon gelasten zich binnen een 

door de NIRAS bepaalde termijn te schikken naar de 

in deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan vervatte 

bepalingen. Indien die persoon na verloop van die 

termijn in gebreke blijft, kan de NIRAS, na die persoon 

te hebben gehoord of naar behoren te hebben opge-

roepen, hem een administratieve geldboete opleggen.

De NIRAS bepaalt het bedrag van de geldboete en 

omkleedt haar beslissing met redenen. De geldboete 

mag niet lager liggen dan 1 250 euro per kalenderdag, 

noch hoger dan in totaal 2 miljoen euro of 3 percent van 

de omzet die de betrokken persoon op de Belgische 

elektriciteitsmarkt heeft gehaald in de loop van het 

recentste afgesloten boekjaar, indien laatstgenoemd 

bedrag hoger ligt. De geldboete wordt ingevorderd 

ten bate van de Administratie van de Belasting over 

de toegevoegde waarde, der Registratie en Domeinen.
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Art. 178/8

 Si les dispositions de la présente loi ou de ses arrêtés 

d’exécution ne sont pas respectées, le ministre peut 

suspendre ou retirer l’autorisation d’exploitation délivrée 

dans le cadre de la loi du 15 avril 1994 relative à la pro-

tection de la population et de l’environnement contre 

les dangers résultant des rayonnements ionisants et 

relatives à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire. La 

décision de retrait ou de suspension fait l’objet d’une 

notification à l’exploitant, dont les modalités sont fixées 

par le Roi. Un recours suspensif est ouvert, dans les 

trente jours calendrier à partir de la notification visée 

ci-dessus, auprès du Conseil des ministres. Le Roi fixe 

les modalités de la procédure de recours.

Art. 178/9

 La loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées 

pour le démantèlement des centrales nucléaires et 

pour la gestion des matières fissiles irradiées dans 

ces centrales est abrogée à une date fixée par le Roi.”.

JUSTIFICATION

Afin de financer le démantèlement futur des centrales 

nucléaires et la gestion des déchets radioactifs, la loi a imposé 

la constitution de provisions financières, qui sont actuellement 

gérées par une filiale d’Electrabel, en l’occurrence Synatom.

Afin d’éviter que ces provisions financières disparaissent 

en cas de faillite ou autre événement, tel que la lourde crise 

fi nancière de 2008, et que le consommateur doive payer une 

deuxième fois la facture, le groupe Ecolo-Groen propose de 

transférer ces fonds vers l’État belge ou un organisme public, 

en l’occurrence l’ONDRAF.

Olivier DELEUZE (ECOLO-Groen!)

Kristof CALVO (ECOLO-Groen!)

N° 9 DE M. UYTTERSPROT ET CONSORTS

Art. 18

Dans le texte proposé, remplacer les mots “ne 

peut dépasser 1 200 euros par dossier” par les mots 

“ne peut dépasser 1 200 euros par dossier et par an”.

Art. 178/8

Zo de in deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan 

vervatte bepalingen niet in acht worden genomen, kan 

de minister overgaan tot schorsing of intrekking van de 

exploitatievergunning die werd afgeleverd in het kader 

van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-

ming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 

uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 

betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 

Controle. De beslissing tot intrekking of schorsing 

wordt volgens de nadere regels die de Koning bepaalt 

ter kennis gebracht van de exploitant. Er staat een 

opschortend beroep open bij de Ministerraad binnen 

dertig kalenderdagen te rekenen vanaf bovenvermelde 

kennisgeving. De Koning legt de nadere regels inzake 

de beroepsprocedure vast.

Art. 178/9

De wet van 11 april 2003 betreffende de voorzienin-

gen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncen-

trales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald 

in deze kerncentrales wordt op een door de Koning 

bepaalde datum opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Met het oog op de fi nanciering van de in uitzicht gestelde 

ontmanteling van de kerncentrales en het beheer van de 

radioactieve afvalstoffen, is bij wet bepaald dat een fi nanci-

ele provisie moet worden aangelegd, die thans deels wordt 

beheerd door een dochteronderneming van Electrabel, met 

name Synatrom.

Om te voorkomen dat die fi nanciële provisie verdwijnt inge-

volge een faillissement of een andere gebeurtenis, zoals de 

zware fi nanciële crisis van 2008, en de verbruiker de rekening 

nogmaals moet betalen, stellen de indieners voor die middelen 

volledig over te hevelen naar de Belgische Staat of naar een 

overheidsinstelling, in dit geval de NIRAS.

Nr. 9 VAN DE HEER UYTTERSPROT c.s.

Art. 18

In de voorgestelde tekst, de woorden “mag per 

dossier niet hoger liggen dan 1200 euro” vervangen 

door de woorden “mag per dossier niet hoger liggen 

dan 1200 euro per jaar.”.

Karel UYTTERSPROT (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

Peter LUYCKX (N-VA)
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N° 10 DE M. GEORGE

Art. 178/1 à 178/3 (nouveaux)

Insérer dans le titre XVI un chapitre 4, comprenant 

les articles 178/1 à 178/3, rédigé comme suit:

“CHAPITRE 4. Modifi cation de la loi du 29  avril 

1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité 

et de la loi du 12 avril 1965  relative au transport de 

produits gazeux et autres par canalisations relatif à la 

cotisation fédérale

Art. 178/1

À l’article 21bis de la loi du 29 avril 1999 relative à 

l’organisation du marché de l’électricité, inséré par la 

loi du 20 juillet 2005 et modifi é par la loi-programme du 

22 décembre 2008, sont apportées les modifi cations 

suivantes:

1° le paragraphe 1er, alinéa 4, 6°, est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, le mot “entre” 

est remplacé par les mots “au-delà de” et les mots “et 

250 000 MWh/an” sont abrogés;

3° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé comme 

suit: 

“La cotisation fédérale s’élève 250 000 euros maxi-

mum par site de consommation et par an.”.

Art. 178/2

Dans l’article 21ter de la même loi, inséré par la loi du 

23 décembre 2005 et modifi é par la loi-programme du 

22 décembre 2008, le paragraphe 1er, 8°, est abrogé.

Art. 178/3

À l’article 15/11 de la loi du 12 avril 1965 relative au 

transport de produits gazeux et autres par canalisati-

ons, inséré par la loi du 20 mars 2003 et modifi é par la 

loi-programme du 22 décembre 2008, sont apportées 

les modifi cations suivantes:

1° le paragraphe 1er, alinéa 4, 4°, est abrogé;

2° le paragraphe 1er, alinéa 3, 5°, est abrogé.

La présente disposition entre en vigueur le 1er janvier 

2011.”.

Nr. 10 VAN DE HEER GEORGE

Art. 178/1 tot 178/3 (nieuw)

In titel XVI, een hoofdstuk 4  invoegen, dat de 

artikelen 178/1 tot 178/3 bevat, luidend als volgt:

“HOOFDSTUK 4. Wijziging van de wet van 29 april 

1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-

markt en van de wet van 12 april 1965 betreffende het 

vervoer van gasachtige producten en andere door 

middel van leidingen

Art. 178/1

Aan artikel 21bis van de wet van 29 april 1999 betref-

fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, inge-

voegd bij de wet van 20 juli 2005 en gewijzigd bij de 

programmawet van 22 december worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, vierde lid, 6°, wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, wordt het woord 

“tussen” vervangen door de woorden “boven de “en 

de woorden “boven de 250  000MWh/jaar” worden 

weggelaten;

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt: 

“de federale bijdrage bedraagt 250 000 euro maxi-

mum per verbruikslocatie en per jaar.”.

Art. 178/2

In artikel 21ter van dezelfde wet,ingevoegd bij de wet 

van 23 december 2005 en gewijzigd bij de program-

mawet van 22 december 2008, wordt paragraaf 1, 8°, 

opgeheven.

Art. 178/3

Aan artikel 15/11 van de wet van 12 april 1965 betref-

fende het vervoer van gasachtige producten en andere 

door middel van leidingen, ingevoegd bij de wet van 

20 maart 2003 en gewijzigd bij de programmawet van 

22 december 2008 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° paragraaf 1, vierde lid, 4°, wordt opgeheven;

2° paragraaf 1, derde lid, 5°, wordt opgeheven.

Deze bepaling treedt in werking per 1 januari 2011.”.
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JUSTIFICATION

Les surcharges énergie vont encore augmenter l’année 

prochaine (cotisation fédérale et off shore) et cela sera parti-

culièrement sensible pour les grands consommateurs. Il est 

nécessaire de poser un geste en direction des entreprises qui 

ont exprimé avec force leur mécontentement justifi é.

Ces articles visent à supprimer l’anomalie liée à la condition 

de consommation dans le système de plafonnement de la 

cotisation fédérale et la suppression du fonds pour le méca-

nisme de réduction forfaitaire gaz et électricité qui à cessé 

de produire ses effets.

Joseph GEORGE (cdH)

N° 11 DE MM. WOLLANTS ET VAN NOPPEN

Art. 169/1 (nouveau)

Insérer un chapitre 1er/1, contenant un article 

169/1 rédigé comme suit:

“Chapitre 1er/1. Modifi cation de la loi du 29  avril 

1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité

Art. 169/1

Dans l’article 21bis, § 2, de la loi du 29 avril 1999 rela-

tive à l’organisation du marché de l’électricité, inséré 

par la loi du 22 décembre 2008, l’alinéa 2 est remplacé 

par ce qui suit:

“La cotisation fédérale s’élève à 250 000 euros au 

maximum par site de consommation et par an.”.”.

JUSTIFICATION

La réglementation actuelle concernant la cotisation 

fédérale prévoit une limitation en MWh. Dans la disposi-

tion actuelle, les consommateurs qui consomment plus de 

250 000 MWh sont tenus de payer une cotisation fédérale qui 

s’élève à 250 000 euros au maximum. Les consommateurs 

qui n’atteignent pas cette limite paient cependant beaucoup 

plus. De la sorte, les consommateurs qui sont proches de 

cette limite sont tentés de consommer davantage, uniquement 

afi n de limiter à 250 000 euros une cotisation qui peut aller 

jusqu’à 600 000 euros.

La situation actuelle entraîne non seulement une taxation 

excessive d’une catégorie donnée de consommateurs, mais 

incite aussi à une surconsommation, dans le seul but d’évi-

VERANTWOORDING

De meerkosten voor energie zullen volgend jaar nog stijgen 

(federale bijdrage en offshore), en dat zullen in het bijzonder 

de grote verbruikers voelen. De ondernemingen hebben — 

terecht — een krachtig signaal gegeven dat zij niet tevreden 

zijn. Ten aanzien van hen moet een gebaar worden gesteld.

Deze artikelen strekken ertoe de abnormale situatie weg 

te werken waartoe de verbruiksvoorwaarde in de plafonne-

ringsregeling van de federale bijdrage heeft geleid. Bovendien 

wordt beoogd het fonds ter fi nanciering van de forfaitaire be-

perking voor de levering van gas en elektriciteit op te heffen, 

aangezien het desbetreffende koninklijk besluit niet langer 

uitwerking heeft.

Nr. 11 VAN DE HEREN WOLLANTS EN VAN NOPPEN

Art. 169/1 (nieuw)

Een hoofdstuk 1/1  invoegen dat een artikel 

169/1 bevat, luidend als volgt:

“Hoofdstuk 1/1. Wijziging van de wet van 29  april 

1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-

markt

Art. 169/1

 In artikel 21bis, § 2, van de wet van 29 april 1999 be-

treffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 

ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005 en gewijzigd bij 

de wet van 22 december 2008, wordt het tweede lid 

vervangen als volgt:

“de federale bi jdrage bedraagt maximum 

250 000 euro per verbruikslocatie en per jaar.”.”.

VERANTWOORDING

De huidige regeling over de federale bijdrage werd be-

grensd in MWh. In de huidige bepaling dienen verbruikers die 

meer dan 250 000 MWh verbruiken, een federale bijdrage te 

betalen die maximaal 250 000 euro bedraagt. Wie deze grens 

niet haalt betaalt echter veel meer, op deze manier worden 

verbruikers tot net onder deze grens aangezet om meer te 

gaan verbruiken, enkel om een bijdrage tot 600 000 euro te 

kunnen beperken tot 250 000 euro.

De huidige situatie zorgt niet enkel voor een overmatige 

belasting van een bepaalde categorie van verbruikers, het zet 

ook aan tot meerverbruik, met als enige doel het vermijden 
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ter une taxation excessive. À un moment où l’on s’efforce 

d’améliorer l’efficacité énergétique par le biais de diverses 

conventions et d’autres initiatives, une anomalie de ce type 

n’est pas souhaitable.

N° 12 DE MM. WOLLANTS ET VAN NOPPEN

Art. 169/2 (nouveau)

Dans le chapitre 1er/1 précité, insérer un article 

169/2 rédigé comme suit:

“Art. 169/2. Dans l’article 21bis, § 1erbis, de la même 

loi, inséré par la loi du 22 décembre 2008, les mots 

“de la partie de la surcharge visée au 1° et 4°” sont 

remplacés par les mots “de 10 % de la surcharge visée 

aux 1° et 4°. L’exonération est accordée sur la base de 

l’énergie fournie au client fi nal individuel.”.

JUSTIFICATION

La réglementation actuelle fait que le consommateur qui y 

recourt paie une cotisation fédérale moins élevée en achetant 

des garanties d’origine pour l’électricité verte. L’avantage est 

cependant disproportionnellement élevé par rapport au mon-

tant total. En outre, l’intention du législateur n’a jamais pu être 

de stimuler l’électricité verte à l’étranger. Grâce au présent 

amendement, il n’est plus intéressant d’acheter des garanties 

d’origine à l’étranger, mais il demeure en revanche intéressant 

d’utiliser de l’électricité verte (ou issue de la cogénération) 

produite en Belgique.

En second lieu, la réduction est appliquée sur le mix 

d’énergie du fournisseur et non sur l’électricité spécifi quement 

fournie à un client. Pourtant, certains clients optent spécifi -

quement pour l’électricité verte. Si un fournisseur fournit tant 

de l’électricité verte que de l’électricité “grise”, il en résulte un 

effet non désiré, en ce sens que les contrats ‘gris’ bénéfi cient 

quand même d’un traitement privilégié, alors que l’incidence 

des contrats verts est insuffisante eu égard leur engagement.

N° 13 DE MM. WOLLANTS ET VAN NOPPEN

Art. 168

Remplacer cet article par les articles 168  et 

168/1 rédigés comme suit:

“Art. 168. Dans l’article 13 de la loi du 11 avril 2003 sur 

les provisions constituées pour le démantèlement des 

centrales nucléaires et pour la gestion des matières 

fi ssiles irradiées dans ces centrales, les alinéas 2, 3 et 

4 sont remplacés par ce qui suit:

van overmatige heffing. Op een moment dat via diverse con-

venanten en andere initiatieven net wordt gestreefd naar meer 

energie-efficiëntie, is een dergelijke anomalie niet wenselijk.

Nr. 12 VAN DE HEREN WOLLANTS EN VAN NOPPEN

Art. 169/2 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 1/1  een artikel 

169/2 invoegen, luidende:

“Art. 169/2.  In artikel 21bis, § 1bis, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005 en gewijzigd bij 

de programmawet van 22 december 2008, de woorden 

“van het deel van deze toeslag bedoeld in 1° en 4°.” 

vervangen door de woorden “van 10 % van de toeslag 

in 1° en 4°. De vrijstelling wordt toegekend op basis van 

de energie geleverd aan de individuele eindafnemer.”.

VERANTWOORDING

De huidige regeling zorgt ervoor dat wie beroep doet 

op deze regeling federale bijdrage kan vermijden door het 

aankopen van garanties van oorsprong voor groene stroom. 

Het voordeel is evenwel onevenredig hoog in het totale be-

drag. Bovendien kan het nooit de bedoeling zijn geweest om 

groene stroom te stimuleren in het buitenland. De bijsturing 

zorgt ervoor dat het niet meer interessant is om buitenlandse 

garanties van oorsprong aan te kopen, maar wel om binnen-

lands geproduceerde groene stroom (of stroom afkomstig van 

kwalitatieve WKK) te blijven gebruiken.

In 2de orde wordt momenteel de korting toegepast op 

de energiemix van de leverancier, en niet op de specifi ek 

geleverde stroom aan een afnemer. Nochtans kiezen een 

aantal afnemers wel specifi ek voor groene stroom. Als een 

leverancier zowel groene als grijze stroom levert zorgt dit 

voor een ongewenst effect, waarbij de grijze contracten toch 

worden bevoordeeld, terwijl groene contracten onvoldoende 

weerslag zien van hun engagement.

Nr. 13 VAN DE HEREN WOLLANTS EN VAN NOPPEN

Art. 168

Dit artikel vervangen door de artikels 168 en 168/1, 

luidend als volgt:

“Art. 168. In artikel 13  van de wet van 11  april 

2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de 

ontmanteling voor de ontmanteling van de kerncentrales 

en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze 

kerncentrales worden het tweede, derde en vierde lid 

als volgt vervangen:
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“La Commission est chargée, dans le cadre d’une 

obligation de service public, d’avancer à l’État la 

contribution nucléaire visée à l’article 14, § 8, selon les 

modalités visées par cette disposition.

Dès qu’elle aura versé l’avance de cette contribution 

de répartition, la Commission enverra une notifi cation 

par courrier recommandé, dans les plus brefs délais et 

au plus tard dans les 8 jours calendriers qui suivent le 

versement de l’avance, aux exploitants nucléaires visés 

à l’article 2, 5°, et aux sociétés visées à l’article 24, § 1er, 

du montant de leur contribution nucléaire et percevra 

auprès de ceux-ci ledit montant selon les modalités 

fi xées à l’article 14, §§ 8, 9 et 10, et conformément à 

leurs obligations de service public. En cas de non-

paiement de leur contribution nucléaire, la Commission 

avertira la Commission des provisions nucléaires, ainsi 

que les services compétents du SPF Finances.

La Commission transmettra aux services compétents 

du SPF Finances la notifi cation visée à l’alinéa 3, ainsi 

que l’ensemble des éléments liés au calcul nécessaire 

à l’établissement de la contribution nucléaire des exploi-

tants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et des sociétés 

visées à l’article 24, § 1er.”.

Art. 168/1. L’article 14, § 8, de la même loi est rem-

placé par ce qui suit:

“§ 8. Une “contribution nucléaire” est prélevée en vue 

du fi nancement de la politique fédérale en matière de 

développement de l’exploitation des énergies renou-

velables en mer du Nord. Cette contribution sera sup-

portée par les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 

5°, ainsi que par les sociétés visées à l’article 24, § 1er.

La contribution est due par mégawatt de puissance 

thermique installée par fi ssion de combustibles nu-

cléaires et son montant s’élève à 3 500 euros par mois 

pour l’année 2011. Au cours des années suivantes, la 

contribution sera indexée sur la base de l’indice moyen 

des prix à la consommation de l’année précédente.

La contribution est soumise à la TVA.

La Commission est chargée de percevoir la contri-

bution. La perception a lieu mensuellement et selon les 

modalités fi xées par le Roi.

En 2011, la contribution nucléaire perçue sera affec-

tée à 100 % au budget des Voies et Moyens. Au cours 

des années suivantes, ce pourcentage sera chaque fois 

réduit de 18 % jusqu’à l’année 2016 et de 10 % en 2017, 

“De Commissie wordt belast, in het kader van een 

openbare dienstverplichting, met het voorschieten aan 

de Staat van de nucleaire bijdrage zoals bedoeld in ar-

tikel 14, § 8, op de wijze zoals bedoeld in die bepaling.

Vanaf het moment dat zij deze repartitiebijdrage zal 

hebben gestort zal de Commissie een kennisgeving per 

aangetekende zending versturen, zo spoedig mogelijk 

en uiterlijk binnen de 8 kalenderdagen die volgen op 

de storting van het voorschot, aan de kernexploitanten 

zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en aan de vennootschap-

pen zoals bedoeld in artikel 24, § 1, van het bedrag 

van hun nucleaire bijdrage en zal dat bedrag van hen 

vorderen volgens de modaliteiten bedoeld in artikel 

14, §§ 8, 9 en 10, en overeenkomstig hun openbare 

dienstverplichtingen. In geval van niet-betaling van hun 

nucleaire bijdrage verwittigt de Commissie de Commis-

sie voor nucleaire voorzieningen alsook de bevoegde 

diensten van de FOD Financiën.

De Commissie verstuurt de kennisgeving bedoeld in 

het derde lid alsook alle elementen die te maken hebben 

met de noodzakelijke berekening van het bedrag van 

de nucleaire bijdrage voor de nucleaire exploitanten 

bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschapen bedoeld 

in artikel 24, § 1 aan de bevoegde diensten van de FOD 

Financiën.”.

Art. 168/1. Artikel 14, paragraaf 8 van dezelfde wet 

wordt als volgt vervangen:

“§  8. Een “nucleaire bijdrage” wordt geheven ter 

fi nanciering van het federale beleid inzake de ontwik-

keling van de exploitatie van hernieuwbare energie-

bronnen in de Noordzee. Deze bijdrage zal gedragen 

worden door de kernexploitanten, bedoeld in artikel 

2, 5° en de vennootschappen zoals bedoeld in artikel 

24, § 1.

De bijdrage is verschuldigd per ingezette megawatt 

thermisch vermogen door middel van de splijting van 

kernbrandstoffen en bedraagt 3 500 euro per maand 

voor het jaar 2011. In de daaropvolgende jaren wordt de 

bijdrage geïndexeerd op basis van de gemiddelde in-

dex van de consumptieprijzen van het voorgaande jaar.

De bijdrage is onderworpen aan de btw.

De Commissie is belast met de inning van de bij-

drage. De inning gebeurt maandelijks en volgens door 

de Koning vastgelegde nadere regels.

De geïnde nucleaire bijdrage zal in 2011  voor 

100 procent worden aangewend voor de Rijksmidde-

lenbegroting. In de daarop volgende jaren zal dit telkens 

verminderd worden met 18 procent tot het jaar 2016 en 



12 0771/007DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

au profi t du “Fonds pour l’énergie renouvelable”, de 

sorte qu’en 2017 au plus tard, la contribution nucléaire 

perçue sera affectée à 100 % au “Fonds pour l’énergie 

renouvelable”.

La contribution perçue est versée par la Commission 

dans un “Fonds pour l’énergie renouvelable” dont les 

moyens sont gérés par la Commission. Ce Fonds est 

chargé de réaliser les investissements nécessaires 

pour promouvoir le développement de l’exploitation des 

énergies renouvelables en mer du Nord.”.”.

JUSTIFICATION

Eu égard aux bénéfi ces considérables réalisés par les 

exploitants nucléaires sur l’électricité produite industrielle-

ment par le biais de la fi ssion de combustibles nucléaires, 

une taxe effective sur cette production d’électricité sera plus 

rationnelle qu’une simple contribution qui n’est nullement liée 

à la production. Une taxe sur la capacité thermique présente 

en outre l’avantage de récompenser les exploitants nucléaires 

pour les investissements réalisés en vue d’augmenter le ren-

dement des centrales nucléaires, ce qui est non seulement 

avantageux en termes d’approvisionnement énergétique, mais 

aussi en termes de sécurité.

De plus, une taxe nucléaire transparente permet de 

répondre aux critiques formulées à diverses reprises par la 

Commission européenne à l’égard de la politique énergétique 

belge et elle est de nature à inciter le secteur de l’énergie à 

adopter une position plus concurrentielle sur le marché grâce 

à l’écrémage d’une partie des bénéfi ces plantureux réalisés 

sur la principale source de production d’électricité en Belgique, 

à savoir l’énergie nucléaire.

Enfi n, le présent amendement prévoit une affectation 

précise pour la taxe perçue, qui sera investie dans le déve-

loppement de l’énergie éolienne off shore. En effet, les inves-

tissements en énergie éolienne off shore sont actuellement 

supportés par Elia, qui est contrainte d’en répercuter le coût 

sur ses clients. La réglementation proposée vise à rendre la 

situation d’Elia plus supportable, grâce à l’affectation de la 

taxe nucléaire. La disposition initiale ne tenait pas compte de 

cette problématique.

N° 14 DE MME LALIEUX ET CONSORTS

Art. 171/1 et 178/1 (nouveaux)

Au chapitre 3, insérer un article 171/1 et un article 

178/1, rédigés comme suit:

“Art. 171/1. L’article 179, § 2, 2°, de la loi du 8 août 

1980  relative aux propositions budgétaires 1979-

1980 est complété par la phrase suivante:

met 10 procent in het jaar 2017, ten voordele van het 

Fonds “Hernieuwbare Energie, zodat uiterlijk in 2017 de 

geïnde nucleaire bijdrage voor 100 procent zal worden 

aangewend voor het Fonds “Hernieuwbare Energie”.

De geïnde bijdrage wordt door de Commissie ge-

stort in een Fonds “Hernieuwbare Energie”, waarvan 

de middelen worden beheerd door de Commissie. Dit 

fonds wordt belast met de benodigde investeringen 

ter bevordering van de ontwikkeling van de exploitatie 

van hernieuwbare energiebronnen in de Noordzee.”.”.

VERANTWOORDING

Vanwege de aanzienlijke winst die de kernexploitanten ma-

ken op industrieel geproduceerde elektriciteit door middel van 

de splijting van kernbrandstoffen is een daadwerkelijke heffing 

op deze elektriciteitsproductie een rationeler instrument dan 

een eenvoudige bijdrage die op geen enkele wijze gekoppeld 

wordt aan de productie. Een heffing op de thermische capa-

citeit heeft bovendien het voordeel dat de kernexploitanten 

worden beloond voor gemaakte investeringen om het rende-

ment van de kerncentrales te verhogen. Dit komt niet alleen 

de energiebevoorrading, maar ook de veiligheid ten goede.

Bovendien maakt een transparante nucleaire heffing komaf 

met de kritiek die de Europese Commissie herhaaldelijk 

formuleerde op het Belgisch energiebeleid en biedt het de 

energiesector een incentive om over te gaan naar een meer 

concurrentiële marktsituatie door het afromen van de aan-

zienlijke winst die wordt gemaakt op de voornaamste bron 

van elektriciteitsproductie op de Belgische productiemarkt, 

namelijk nucleaire energieproductie.

Ten slotte wordt er voor de geïnde heffing een duidelijk 

doel voorzien, namelijk het investeren in de uitbouw van off-

shore windenergie. De investeringen in offshore windenergie 

worden momenteel namelijk door Elia gedragen, dat zich 

genoodzaakt voelt om de kosten hiervoor af te wentelen op 

de afnemers. De voorziene regeling beoogt de situatie voor 

Elia draaglijker te maken door middel van de aanwending van 

de nucleaire heffing. De oorspronkelijke bepaling liet het na 

om deze problematiek te adresseren.

Bert WOLLANTS (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

Nr. 14 VAN MEVROUW LALIEUX c.s

Art. 171/1 en 178/1 (nieuw)

In hoofdstuk 3  een artikel 171/1  en een artikel 

178/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 171/1. Artikel 179, § 2, 2°, van de wet van 8 au-

gustus 1980  betreffende de budgettaire voorstellen 

1979-1980 wordt aangevuld met de volgende zin:
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“Le président, les vice-présidents et les membre 

du conseil d’administration, créé par l’arrêté royal du 

30  mars 1981  déterminant les missions et fi xant les 

modalités de fonctionnement de l’organisme public de 

gestion des déchets radioactifs et des matières fi ssiles, 

représentant l’État ou une Région.”. 

Art. 178/1. L’article 171/1  produit ses effets le 

1er janvier 2005.”.”.

JUSTIFICATION

Notamment pour l’application de l’article 21, c), de la loi 

du 13 juillet 2005 concernant l’instauration d’une cotisation 

annuelle à charge de certains organismes, il y a lieu d’insérer 

une nouvelles phrase à l’article 179, § 2, 2°, de la loi du 8 août 

1980  relative aux propositions budgétaires 1979-1980. Par 

cette insertion, l’interprétation est confi rmée que l’Organisme 

national de gestion des déchets radioactifs et des matières 

fi ssiles est assujetti à la loi du 13  juillet 2005  concernant 

l’instauration d’une cotisation annuelle à charge de certains 

organismes. L’organisme reste donc tenu à payer la cotisa-

tion annuelle telle que la loi du 13 juillet 2005 le prescrit. En 

effet, le président, les vice-présidents et les membres de son 

conseil d’administration doivent être considérés comme des 

représentants de l’État et, de ce fait, comme des personnes 

qui exercent un mandat public. Par cet amendement, toute 

ambiguïté est donc levée qui pourrait avoir été occasionnée 

par la formulation de l’article 179, § 2, 2°.

L’effet rétroactif est justifi é par le fait que la loi du 13 juillet 

2005 précitée est entrée en vigueur le 1er janvier 2005.

Karine LALIEUX (PS)

Joseph GEORGE (cdH)

Francois-Xavier de DONNEA (MR)

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)

Willem-Frederik SCHILTZ (Open Vld)

“De voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van 

de raad van bestuur, opgericht door het koninklijk 

besluit van 30  maart 1981  houdende bepaling van 

de opdrachten en de werkingsmodaliteiten van de 

openbare instelling voor het beheer van radioactief 

afval en splijtstoffen, vertegenwoordigen het Rijk of 

een Gewest.”.

Art. 178/1.  Artikel 171/1 heeft uitwerking per 1 januari 

2005.”.”.

VERANTWOORDING

Vooral om artikel 2, c), van de wet van 13 juli 2005 betref-

fende de invoering van een jaarlijkse bijdrage ten laste van 

bepaalde instellingen toe te passen in de praktijk, is het 

nodig om een nieuwe zin toe te voegen aan artikel 179, § 2, 

2° van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budget-

taire voorstellen 1979-1980. Deze toevoeging bevestigt de 

interpretatie dat de Nationale instelling voor het beheer van 

radioactief afval en splijtstoffen is onderworpen aan de wet 

van 13 juli 2005 van voornoemde wet. Deze instelling dient dus 

de jaarlijkse bijdrage te betalen zoals bepaald in voornoemde 

wet. De voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de 

raad van bestuur van deze instelling dienen immers te worden 

beschouwd als vertegenwoordigers van het Rijk of een gewest 

en daardoor als personen die een publiek mandaat bekleden. 

Dit amendement heft alle dubbelzinnigheid op die zou kunnen 

ontstaan door de formulering van voormeld artikel 179, § 2, 2°.

De terugwerkende kracht wordt verantwoord door het 

feit dat voormelde wet van 13 juli 2005 op 1 januari 2005 in 

werking is getreden.
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